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Óvári Lajos rablógyilkos tárgyalása.
Komárom 1907. május 2d.

Borzalmas rablógyilkosság hozta 
rémületbe városunk lakosságát ez évi 
január 15-én este. Rémületbe ejtette 
az egész várost, a mikor pár pillanat 
alatt°szárnyra kelt a megdöbbentő hir, 
hogy a város legélénkebb forgalmú 
pontján esti 9 órakoi 1 ablóg} ilkosság 
történt. Leküzdhetetlen félelem szállta 
meg az embereket s mindenki elzár­
kózott, mert nem lehetett biztos abban, 
hogy ’ valami megrögzött gonosztevő 
nem tör e vagyona és élete ellen.

Annál inkább fokozódott e félelem 
mert azon időben szájról szájra jáit, 
hogy Komáromban egy több tagból 
álló rablóbanda ütött tanyát s nagyobb 
mérvű rablásokra készülődik. A il­
kosság esete tehát e kósza hirt csak 
megerősíteni látszott.

A rablógyilkosság elkövetésének 
körülményei olyanok voltak, hogy 
megremegtek tőle az emberek. Esti 
9 órakor a kórház téren levő Fleisch­
mann Salamon üzletében ütöttek le 
baltával Fleischmann feleségét, azután 
a rabló a pénzes fiókot kirabolva a 
legélénkebb utczákon menekült el , a 
szerencsétlen asszonyt pedig a pult 
mellől szedték össze önkívületi álla­
potban. Az asszony a fejét ért balta­
csapások következtében még azon ejjel
ki is szenvedett. _ „

A minden emberi érzésből kivet­
kőzött gonosztevő elmenekült. Bár 
sikerült kisiklani üldözőinek karmai 
közül, az isteni gondviselés meg sem 
engedte meg, hogy a gaz szabadon 
élvezhesse a rablott pénzt, hanem 
csakhamar hurokra került. A g\anu 
ugyanis nyomban Óvári Lajosra irá­
nyult, a kit Budapesten, a mint luka­
sára érkezett, vagyis másnap el is lóg­
ták, a mit annak idején részletesén
meg is irtunk.

' Óváry Lajos a megrögzött gonosz­
tevők típusa s magán viseli * durva 
vadságnak, állatiasságnak es elv e en;u 
ségnek minden jelét. Alapja ián 
a legnagyobb mértékben romlott, a ki 
lelkiismeret furdalás nélkül kepes g> - 
kölni, csakhogy könnyen pénzhez jut­

hasson; életének jó részét gonoszsá­
gokkal töltötte, erőszak büntette, rablas 
betörés es lopásért a börtönök es tégy 
ház lakója volt. Alig szabadult ki a 
börtönből rengeteg bűneit újabbal te­
tézte, a pénzsóvárgás úgy elvakitotta, 
mint a vérengző vadállatot a hogyan
felbőszíti a vér szaga.

A lélekbúvár szinte megakadj ha 
e gonosztevőnek lelki romlottságát 
vizsgálja. Micsoda gazság kellett ahhoz, 
hogy egy szegény öreg asszonyt, a ki 
soha senkinek se vétett, oalta^ csapa­
sokkal sújtson le, hogy pénzéhez 
hozzá jusson.

Óvári Ijíi.Jo*
komáromi rablógyilkos.

\z az öregasszony összeroncsolt 
aeeval, vérrel borítva, vonagló tagokkal 
fuldokló hürgéssel tett tanúságot Oyan 
Lajosnak gazságáról. De nemcsak a 
szegény asszony esett a rabló pénz 
vágyának áldozatául, hanem eletenek 
hü társát s minden osztályosát oiuk 
siralomba döntötte, a kinek szemei 
előtt folyton ott lebeg a í eines kép . 
minden nap újra és újra atszenved, 
azt az óriási veszteséget, hogy egy 
elvetemült ember megfosztotta eletenek
jobbik felétől. , , .. ,

\ rémes eset hatasat az azóta el­
telt négy hónap sem tudta enyhíteni, 
a közönség nem tudta elteledm s bi­

zonyos izgatottsággal varta a büntető 
igazságszolgáltatás elérkezesenek idejet
a mikor a bűnös eltogja venni meg­
érdemelt büntetését.

Amint Óvári kézrelcerult, a bun- 
fenvitő vizsgálat minden részletre ki­
terjedőig, összegyűjtötte a bűnös cse­
lekményére vonatkozó adatokat f 

Ezek után roppantnagy érdeklő­
déssel nézett a közönség Óvári Lajos 
esküdtszék! tárgyalása ele. A tegnap 
megtartott tárgyalás igazolta is a kö­
zönség érdeklődését, mert alig látott 
mé°’ a törvényszéki palota olyan ost­
romot, mint a milyennek üvan bűn­
ügyének tárgyalásánál ki volt Kvc. 
Már kora reggel oly sűrűn toltott 
meo- az érdeklődők sokasaga a tör­
vényszéki palota folyosóját és lépcsőit, 
hogy mozogni sem lehetett, az cinbei ek 
valóságos harezot vívtak, hogy a e- 
rem ajtójáig jussanak s majd agyon 
nyomták egymást, a mikor pedig eszre 
vették, hogy nyílik az ajtó oly erove 
tódultak oda, hogy az ajtók üvegtáblái 
csörömpölve hullottak ki es árterembe 
illetve felső folyosóra vezető mind­
három ajtó üvegjeit betörtek. A kí­
váncsiság annyira fokozódott, hogy 
csaknem eltiportak egymást.

A törvényszék bizonyara nem \ olt 
elkészülve, arra a nagy érdeklődésre 
mert akkor valószínűleg gondoskodott 
volna arról, hogy jegyeket bocsásson 
ki s az ilyen tolongásnak ez altat 
elejét vegye. Akkor csak az juthatott 
volna be, a ki gondoskodik jegyi ol s 
nem pedig az a kinek kéményé az

lU kell megemlítenünk a törvény- 
széki palota építésének, illetve a terem 
berendezésének azt a hiányát, hog} a 
hírlapírók helyéről egyáltalán gondos­
kodva nincs, már pedig a törvényszéki 
és esküdtszéki tárgyalások nyilvánosak 
lévén, a nyilvánosság képviselőinek 
működéséről is gondoskodni kellene. 
Tegnap pedig még ők is csak nagy
nehezen juthattak be.

A tárgyalás tél 10 órakor ily előz­
mények után megkezdődött s a bíróság 
a következőleg alakult meg: elnök 
Hegymeghy László, bírák : Kövér Lajos 
és Kéri Miklós, a közvadloi tisztet 
Bárdos Géza dr. kir. ügyész töltötte
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be, jegyző : Körmendi aljegyző. A védői 
tisztet Szabó Kálmán dr. ügyvéd kép­
viselte. Ezután következett az esküdtek 
kisorsolása.

Az ekként megalakult törvényszék 
mint esktidtbiróság megkezdte műkö­
dését s az elnök konstatálva a meg­
idézettek jelenlétét. A tanuk Weisz 
Ignáez kivételével megjelentek, a kinek 
elővezetését rendelte cl a törvényszék, 
mire meg is jelent; továbbá nem jelent 
meg Muszi Károly, a ki Komáromból 
Péterváradra költözött, de ott nem volt 
neki kézbesíthető az idézés. Ezek után 
megkezdődött a bizonyítási eljárás.

Óvári Lajos vádlottat két börtönőr 
vezette be. A vádlott hosszú sötét ka­
bátot és sötét ruhát viselt s egész 
uriassan volt kiültözve. Kihallgatása 
alkalmával azonban viselkedése nem a 
legjobb benyomást tette a közönségre 
miután nem minden póz nélkül beszélt 
s; a cinizmussal adta elő rablásának 
részleteit, a mi áltálában a megrögzött 
gonosztevőknek jellemző tulajdonsága.

A bizonyítási eljárás a követke­
zőleg folyt le :

Ováry Lajos vádlott az általános kér- 
désekie etőadja : 33 éves róni. kath. nőtlen 
szabadságolt katona, 3-szor volt büntetve. 
Hegymeghy elnök figyelmezteti, hogy ö-ször 
volt büntetve, s pedig első Ízben ' erőszak
büntette miatt három évig (1893_1896)
másodszor a katonaságnál lopásért, harmad­
szor lopás s fegyelemsértésért, negyedszer 
rágalmazásért, ötödször szökés és lopásért 
összesen 10 év. Az általános kérdések be­
fejezése után az elnök előadja a vádlottnak, 
a vádcselekményt. Kérdi a vádlottat, hogy 
bűnösnek érzi-e magát. A vádlott bűnössé 
get elismeri. A felszólítására, hogy mondja 
el a vádcselekményt előadja : január 15-én 
este fel nyolez órakor érkeztem Komáromba.
A hídon átjövet a Dunán egy kivilágított 
csolnakot láttam, ezen csolnakot hosszabb 
ideig nézegettem. Az álldogálást megunva 
elindultam a város felé. Utam Fleiscmann 
Salamon Kórháztéri üzlete előtt vitt el hová 
en czigarettát vásárján! betértem. Apró’ pén­
zem nem lévén egy PaPir húsz koronással 
fizettem. Fleischmanné a pénzből vissza­
adandó kihúzta a pénzes fiókot, én a fiókba 
bepillantottam s az ott látott pénztől oly 
erős penzvágyat kaptam, hogy önkénytelenül 
benyúltam a pénzes fiókba. Fleischmanné 
a pénzét megvédendő baltát ragadott s en­
gem vele fejbevágott. A baltat azután önvé­
delemtől ösztönöztetve kicsavartam a Fleisch- 
mnnne kezéből s 4-szer 5-ször a baltával 
fejbevagtam. Fleischmanné összeesett Én a 
pénzt mintegy 200 K-t magamhoz vettem s 
elmenekültem. Menekülésem útiránya a Vi­
dék, takarék melletti régi Schilling" közön át 
a j. ador, 1-urdo s Kalaposutcza volt. A Vi­
déki takarékpénztár előtt egy katona igazolásra 
szólított s a kapitányságra akart bevinni. Én 
azonban kiragadtam magamat kezei közül s 
a. Vaghidon keresztül kimentem az érsekuj- 
van országúira. Az utat Bajcs előtt azonban 
eltévesztettem, mert az itt 2 felé ágazó or­
szágúton nem balra, hanem jobbra tértem 
Ilymodon azután Érsekújvár helyett, hajnali 

órakor a farkasdi pusztára kerültem. Itt 
maradtam, egy tehénistállóban éjjeli szállásra.

Reggel egy szamárkordén kivitettem magamat 
az udvardi állomásra s bementem Érsekúj­
várba. Érsekújváron Bodor név alatt vásá­
roltam 2 aranygyűrűt 1 pár czipőt s 1 pár 
mamuszt. Újvárból az este (i órai gyorsvo­
nattal utaztam Budapestre. Alig érteni azon­
ban lakásomra, letartóztattak.

Elnök kérdi n vádlottat, hogy üldö­
zőit menekülése közben nem-e fenyegette.

Vádlóit: nem emlékszem rá, hogy bárkit 
is fenyegettem volna.

Elnök . 1 alálkozott-e 1 - >-vii d. u. Fekete 
Ferencz rendőrrel a keleti p. u. indulási ol­
dalán, s mit beszelt a rendőrrel ?

Vádlott: A rendőrrel beszéltem, kérde- 
zősködéseire azt feleltem, hogy Kanizsa felől 
váruk valakit.

Elnök : Ez nem áll. Ön előre megfon­
tolt szándékkal jött Komáromba.

Vádlott: Ez Urna (?) (Valótlanság).
Elnök felmutatja a bűnjelként lefoglalt 

baltát melyet a terhelt nem akar magáénak 
elismerni. Ezzel Óváry kihalgatása véget ért 
s következtek a tanukihalgatások :

Kulkányi István: Nem ismeri a vádlot­
tat, sohasem látta neki soha semmit el nem 
adott. A bűnjelül lefoglalt baltán felismeri, 
hogy az, az ő készítménye. A baltáiul mint 
szakértő megállapítja, hogy az favágásra 
sohasem volt használva.

\ állomására megesketik.
Kaufmann Gyula: Elmondja, hogy lá­

togatóban volt Fleischmantiéknál. Szokásunk 
szeiint talmudott tanultam Fleiscbmannal. Még 
a talmudott tanultuk, mikor Jenő nevű fiam 
bejött hozzám, hogy jöjjek haza mert egy 
idegen hitsorsosom éjjeli szállást keres. Én 
szoktam ugyanis a városunkba érkező idegen 
hitsorsosok éjjeli szálasáról gondoskodni. Fiam 
hivásárra abbahagytuk a tanulást s hazain­
dultam. A bolton keresztül kellett az utczára 
jutnom. A bolton átmenet keserves nyögést 
hallottam. Erre figyelmessé lettem felnéztem 
s egy alakot, a vádlottat láttam a
penzes fióknál gugzsolni. Fleishmannné 
pedig vérében fetrengett a padlón 
Ijedtemben csak két szót „Mi ez“' 
tudtam kinyögni: Óvári hangomat meghalva 
baltat fogott reám. Rémültemben a kijárathoz 
rohantam, de az ajtó belülről a keresztvassal 
el volt reteszelve. Izgatottságomban alig tud­
tam az ajtót felnyitni. A mint a szabadba 
értem, torkomszakadtából kiabáltam. Segít­
setek, rabló, gyilkos; 9 óra lévén ép akkor 
jöttek erre a hazatérő hajógyári munkások 
is, Óvári a zajtól megijedt, s rablását abba­
hagyva elmenekült, en a hajógyári munká­
sokkal üldözőbe vettem, azonban szem elől 
tevesztettem. Ekkor betértem dr. Biringerhez 
s elhívtam a súlyosan sérült asszonyhoz.

Ügyész: Mondja Kaufmann ur, nem 
szoktak c a zárás előtt pár perczel Fleisch- 
manek az egyik ajtószárnyat betenni.

Kaufmann: Sohse.
A törvényszék elrendelte Kaufmann 

megeskedtetesét. Kaufmann azonban vallási 
okokból vonakodott az eskütől. A törvény­
szék azonban nem állt el a megesketéstől s 
-gy Kaufmann letette az esküt. Jellemző hogy 
a mindenható“ szónál Kaufmann minden­
áron felakarta kalapját tenni.

Kaufmann Jenő: Azt állítja, hogy mi­
kor o apjáért átment Fleischmanékhoz, az 
asszony meg kiszolgált az üzletben, sőt mig

apjára várakozott, hogy az hazajöjön addig 
Fleischmanné még teát is hozott be férjének. 
A lakásból kijövet, már a konyhában halottá 
a nyögéseket. Innentől már vallomása a mely 
eddig is kuszáit volt, teljes zavarossá lett. 
A törvényszék mindamellett elrendeli nieg- 
esketését.

Prickner Ferenc: : Kaufmann Gyula 
kiabálására lett figyelmes, s látva az üzlet- 
bél kirohanó alakot titánná vetette magát. 
A kishíd utczában hozzácsatlakozott egy ,83 
gyalogezredbeli úrvezető s igy kettősben 
rabló, gyilkos kiáltásokkal üldözték Óvárit. 
Óvári a Nádor-utezán felfelé a Fiirdő-utcza 
irányában menekült, betért a Fürdő-utczába 
s itt Nagy Ferencz előtt eldobott egy baltát. 
Prickner felvette az elhajított tárgyat s őrve­
zetővel tovább követték Óvárit. Óvári a Fürdő 
utcza sarkán hirtelen viszszafordult. Két kö­
vetője vele szembekerülve igazolásra szólli- 
totta fel, s a rendőrségre akarta kisérni. 
Óvári azonban azzal a kijelentéssel, hogy ő 
.-em nem k . . . . sem nem csavargó nem 
akart a rendőrségre menni. Ellenben azt aján­
lotta, hogy miután ő nem akar a tömeg 
előtt nevetségessé lenni, menjenek a Szent 
János-utcza sarkán levő rendőr őrszemhez 
majd igazolja ő magát az előtt. Mikor Prick­
ner és az őrvezető ebbe beleegyezve Óvárit 
maguk előtt bocsátva megindultak, Óvári a 
Nádor utezán visszafordult s avval a kiál­
tással hogy mindenkit lelővök a ki hozzám 
nyúl revolvert rántott elő. Az igy támadt 
zavart fehasználva pedig futásnak eredt s 
megszökött.

Óvá) y tagadásba veszt, a revolver 
használatát mert úgymond neki egyáltalán 
nem is volt revolvere. Ezután Prickncrt meg 
eskették.

Frey singer Illés 83. gy. ezredbeli úrve­
zető a kishíd utczában beszélgetett, midőn 
egyszeue nagy zajt hallott. Figyelmessé lett, 
s hatotta a mint többen kiabálják. Fogjátok 
meg. Kalló, gyilkos.“ Nyomban utánna, látott 
egy keménykalapos fiatalembert, a ki rohanva 
ment végig a kishíd utezán. Látta, hogy ez 
az ember futásközben egy fatálból pénzt 
toltott a zsebébe. Erre elébe ugrott elfogta s 
a rendőrségre akarta vinni. A fiatalember 
azonban kiragadta magát kezei közül s a 
Nádor utezán át a Fürdő utczába menekült 
itt ismét elfogta s egy arra haladó katonát 
hitt segítségül a fiatalembernek a rendőrségre 
való előállítására. Ováry ekkor fenyegetőzve 
belső zsebéből revolvert rántott elő, a katona 
pedig nem jött segítségül s az igy támadt 
zavarban pedig megszökött.

Az ügyész kérdi Freisingert, határozot­
tan tudja-e hogy revolvert vett-e elő Óváry. 
A tanú nem meri teljes határozottsággal 
állítani, hogy revolver volt. Lehet, hogy 
csak valami hasonló tárgy volt.

_ 0vári tagadásba veszi, továbbá hogv őt 
elfogtak és hogy revolvert használt.

Elnök kérdi óvárit vájjon nagyot e 
a tart avval mondani, hogy őt nem fogták el. 
Ezután a tanút megeskették.

Elnök ismét behivatja Pricknert felszó- 
htja hogy precirozza, hol találta baltát a 
Csapó-utczán-e vagy Fürdő-utczán ? el-c fogta 
1' reysinger Óvárit ? s használt c Óvári revolvert?

Prickner ismétli, hogy a baltát Nagy 
ferencz korcsmájának Fürdő-utczai oldalán 
talalta, Freysinger Óvárit csak megállította
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de cl nem fogta. Arról azonban ő sem mer 
határozottan nyilatkozni, hogy Óvári revolvert 
rántott-e elő. Annyi bizonyos, hogy amit belső 
zsebéből elővett, revolverhez hasonló tárgy 
volt, s hogy Óvári e tárgyat kettejük mellé­
nek szegezte.

Weisz Ignácz (mosodás) tanú közvetle­
nül a gyilkosságot megelőző pcrczekbcn volt 
az üzletben, hogy czigarettákat vásároljon.
A gyilkosság idejéig mindössze az üzlet előtt 
való illemhelyig távozott. Az illemhelyről 
kijövet már hallotta a gyilkosság miatt ütött 
lármát. Midőn az üzletből kijött látta Óvárit a 
Kaszás kávéház előtt ólálkodni, de ez akkor 
nem volt neki gyanús. A megtörtént szembe­
sítésnél azonban a leghatározottabban ráismer.

Ügyész kérdi a tanút nem-e ismerte 
azelőtt a vádlottat.

Tanú: Nem.
Védő ellenzi a megesketést mert a tanú 

által bemondott idő rövidsége megingatja a 
tanú szavainak hitelét, tovább az is, hogy 
bár Óvárit sohsem látta mégis oly határozottan 
ráismert. A törvényszék azonban az esküt 
elrendeli.

Bremer János boltiszolga a felmutatott 
fejszét nem ismeri, nekik ily fejszére szük­
ségük nincs, tehát nem is lehet a fejsze 
Fleischmanéké. 0 már 8 éve Fleischmanéknál 
van de ily fejszét még gazdájánál nem látott.

Védő kérdésére, hogy sótöréshez nem-e 
használtak fejszét, ki jelenti hogy ők kősót 
nem árulnak. Megesketik.

Fekete Ferencz rendőr Óvárit a katona­
ságtól ismeri, miután együtt katonáskodtak. 
Óvárival január 15-én délután 4 óra tájban 
találkozott a keleti pályaudvar indulási oldalán. 
Itt Óvárit megkérdezte, hogy hová utazik. 
Óvári azt mondotta, ő nem utazik sehová 
hanem Kanizsáról vár vendéget. Fekete figyel­
meztette, hogy az érkezési oldal a túlsó 
felén van. Közben Feketét egy komáromi 
hölgy felkérte, hogy váltson jegyet, ez idő 
alatt Óvárit szem elöl tévesztette s nem is 
látta többé. Vallomására megesketik.

Gzibor István rendőr Óvárit ujonczkorá- 
ban elkövetett ékszerlopás óta ismeri. Óvárit 
január 12-én látta Komáromba, mikor is 
abban a reményben, hogy az ellopott ékszerek 
nála vannak őt mindenfelé követte. így a 
pályaudvarra is. Itt elutazása előtt megmotozta, 
de nem talált nála semmit. Óvári avval akarta 
megnyugtatni. „Ne féljen biztos ur, nem 
csinálok én Komáromban semmit, hanem 
előbb Budapestet s azután Berlint forgatom 
fel.“ Vallomására megesküszik.

Flcischman Salamon a meggyilkolt férje, 
a felmutatott bűnjelben nem ismeri fel, hogy az 
valamikor az ő boltjában lett volna. Elmondja, 
bár Kaufmant ő is kikisérte, mindaddig mig 
Kaufman zajt nem csinált, rövidlátása folytán 
nem látta az idegen embert üzletében. Külön­
ben rettenetesen fel van indulva. Alig tud 
beszélni. A szó csak úgy tagolva, alig érthe­
tően jön ki belőle. Tanúskodása közben 
bejelent további 3 tanút, névszerint Silber 
Ármint, Kaufman Mórnét s Weisz Karolint.

Védő ellenzi mind a három tanúnak, 
— mint felesleges munkaszaporitás —- kihall­
gatását, különösen Silber Árminét, ki sze­
rinte meg sem eskethető, mert jelenleg ha­
mis bukással van vádolva, s a törvényszék 
előtt ez irányban eljárás is folyik ellene.

A törvényszék, nem teszi magáévá a 
védő álláspontját s azonnali megjelenés 
mellett megidézi mind a három tanút. A 
tanuk megérkeztéig 15 perez szünetet adott 
az elnök.

12 ó. 30 perczkor az elnök az ülést 
újból megnyitja :

Silber Ármin, látta Óváryt 8 óra előtt 
nehány percczel üzlete előtt fekete bársony­
galléros télikabátban járkálni, mást nem tud. 
Reggel azután mikor hallotta a gyilkosságot, 
kérdezte a gyilkos személyleirását, mert 
már akkor meg volt győződve Óvári bűnös­
ségéről.

Védő ellenzi a megesketést, mert a 
tanú vallomása ingadozó s télen az emberek 
fele Komáromban téli kabátot visel, s igy ez 
nem biztos jel a felismerésre. A törvényszék 
azonban elrendeli a tanú megesketését.

Kaufmann Mórné kéri, hogy német 
nyelven halgassák ki. Azt állítja hogy Óvári, 
már a lámpagyujtogatáskor ott sétált (?). 
Szerinte Óvári kétszer sétálta körül az üzle­
tet, másodszor már czigarettára gyújtva.

Ügyész kérdi, hogy közel e ment el 
mellette.

Tanú: Igen.
Vádlott: Ez téma ! ! (Valótlan).
Tanú szemébe mondja a vádlottnak, 

hogy hazudik.
Védő kétségbe vonja a tanú vallomását 

miután este 4 ó. 20 perczkor Óvári még 
Budapesten volt, ép ezért ellenzi a meg­
esketését is. A törvényszék az esküt azonban 
elrendeli.

Mozer Antal szakértő puska művest 
kérdezi az elnök: Volt-e már a balta hasz­
nálva ?

Mozer: Nem. Nyers állapotban van még 
a balta, sőt még a ráspolyozás is rajta van, 
se a foka se a feje még használva nem volt.

Elnök : Alkalmas-e a balta egy emberi 
élet kioltására.

Mozer: Ha súlyosan ütnek vele igen.
Ezután már csak a bonezjegyzőkönyv 

felolvasása s az orvosszakértők szakvélemé­
nye a hulláról következett.

Dr. Weisz: A halál okozata agybénu­
lás. A fején lévő sérülések okvetlen halálo­
sak.

Kövér biró kérdi a balta foka meg 
felel a sérülés okozta sebnek.

Dr. Weisz : Igen.
Dr. Lipscher : Flcischmanné halála agy- 

hüdés, melyet a fején levő seb okozott. 
Öngyilkosság ki van zárva, s a fején levő 
sebesüléseket csak a tettes okozhatta. Az 
asszony bal felevei volt fordulva a vádlóinak 
mikor az ütéseket kapta.

Kövér biró: Volt-e dulakodás a vádlott 
s áldozata közt.

Dr. Lipscher: Nem mert még a keze­
ken sincs semmi sérülés.

Déli- 12 óra lévén, az elnök az ülést 
felfüggesztette s az ülés folytatását d. u. 3 
órára tűzte ki.

Délután már 2 órakor ellepte a közön­
ség a törvényszék folyosóit és lépcsőházat s 
lépcsőit. Az ostrom a bejutásért még heve­
sebb volt. az ajtók délelőtt megmaradt üveg­
táblái ismét csörömpöltek, a mikor azután 
megnyíltak, a közönség zsúfolásig megtöl­

tötte a termet és a karzatokat. A közönség 
számára szolgáló padsorokat csaknem egészen 
hölgyek töltötték meg.

Három órakor nyitotta meg Hegymeghy 
László elnök a tárgyalást s a következő tanút 
Weisz Kornéliát hallgatta ki a törvényszék, 
a ki szintén látta a gyilkosság ideje előtt 
Óvárit a mint Fleischmann üzlete előtt czi- 
garettázva fel alá sétált. Ezzel a tanuk ki­
hallgatása véget is ért. Ezután az orvos szak­
értők meghallgatása következett.

Weisz Samu dr. törvényszéki orvos a 
vádlottat ép elméjűnek, cselekedte! horderejű­
nek megítélésére képesnek találta.

Lipscher Mór dr. kórházi főorvos szin­
tén ép elméjűnek s öntudatos cselekvésre 
képesnek ítéli.

Az orvos szakértői vélemények meg­
hallgatása után, a közvádló terjesztette elő 
az esküdtekhez intézendő kérdéseket, a me­
lyeknek megállapítása végett a törvényszék 
30 perezre vissza vonult, majd ismét a kér­
dések és pótkérdések megszövegezésére is­
mét 15 perezre felfüggesztette az elnök az 
ülést. A kérdések megállapítása után a vád 
és védbeszédekre került a sor.

Bárdos Géza dr. kir. ügyész közvádló 
mondta el először is vádbeszédét. Ismertette 
a vizsgálat adatait p a bűncselekmény elkö­
vetésének körülményeit, abból, hogy a vádlott 
a baltát Budapesten előre megvásárolta, hogy 
Komáromba való utazását eltitkolta s hogy 
Fleischmann üzlete előtt sétálva a bűncse­
lekmény elkövetésére a kedvező alkalmat 
leste az előre megfontolt'szándékot megálla­
pítottnak látja és ez alapon Óvári Lajost a 
bpt. 278 szakaszába ütköző gyilkosság és a 
bpt. 337 §-ba ütköző rablás büntette miatt 
kéri elitélni.

Szabó Kálmán dr. Óvári védője hatal­
mas védbeszédét a bibliával kezdte, a mely­
ben megvagvon írva, hogy mindenki meg­
érdemelt büntetését vegye el. Ezután izekre 
szedte a közvádló érveit s teljesen megsem­
misítve az előre megfontolt szándék lényegét 
fejtegette. Azzal, hogy Óvári baltával jött 
Komáromba, a mi bebizonyítva nem is lett, 
mert olyan baltát Flcischmanné is vehetett 
s különben is a vádlott tagadja, hogy az 
övé lett volna, az előre megfontolt szándék 
meg nem állapítható, mert hisz a ki rabolni 
megy anélkül, hogy gyilkolni akarna felfegy­
verkezik és vesszővel nem indul rabolni. Igen 
figyelemre méltóan fejtegette továbbá a btk. 
278 §-át, a gyilkosság, emberölés és halált 
okozó súlyos testi sértés mérveit. Az előre 
megfontolt szándékot fennforogni nem látja 
s a törvény szerint kér ítéletet. Az erős jogi 
érvekkel telt védbeszéd után az elnök a tár­
gyalást, illetve az ilélet hozatalt másnap 
délelőtt 9 órára halasztotta.

Felelős szerkesztő : A lapkiadótulajdonos.
Nyomatta a kiadótulajdonos: Pannónia könyvnyomda.

Nyomdász tanoncz
felvétetik

„Pannónia“ könyvnyomdában.
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4 Komárom és Vidéke 40-ik szám.

Értesítem
bármiféle

ÉRTESÍTÉS.
a n. é. közönséget, hogy

úgymint ujmunka, javítás és tetőzetek évi 
jókarban tartását a legjutányosabb ár és jótál­
lás mellett vállalok el.

kegyes pártfogást kér
OROSZT JÓZSEF

cserepesmester, Mester—utcza 6.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja 

11)01. Sí. LOUIS Grand Prix. 
Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürd

Kristály-ásványvizet! "ssa

legyen mindennapi italod !
Természetes hydrokarbonátos ásványvíz 
forrás, mely szénsavval telittetik. Az emész­
tés elősegítő pompás asztali ital. Vidékre 

és külföldre díjmentes szállítás. Kérjen árjegyzést a

Szt.-Lukácsfürdö Kutvállalattól Budán-

Varró gépek
Singer

Kayser
Gritzner

Central bobbin
Adria karikahajos

varró gépek
részletfizetésre kaphatók

SPITZER RDDbF és Társánál
Kossuth-tér és Jókai-u. sarkán.

FARKAS GYULA
== vegytisztító, Komárom. =—

W-3'

Elválalok tisztításra mindennemű úri és 
női ruhákat, továbbá szövet és csipke 
függönyöket, hímzéseket, horgolt vagy 
vert finom csipkéket, karmantyúkat és 
boákat, napernyőket, keztyüket s mind 
e helyen fel nem sorolt, de c szakmába 
vágó munkákat jutányos árban, a leg­
szebb kivitelben, megunt vagy kifakult 

ruhák festésre elvállaltatnak. ~
Főüzlet: Nádor-u. 35. (Fridrik-ház.)
Műhely: Szegfli-utcza 12. szám. 
Fióküzlet: Tata. Fiirdö-utcza. =

................. .2

Szól linjló én gföree e^iiapitó

Eódfestrény cseppek
1884. óta kipróbált tftvágygcrjetizlő és

emésztést előmozdító háziszer. ===
Egy üveg ára 1 kor obi a
2 üvegnél kevesebbet nem küldenek. Ára 
utánvéttel a láda beszámításával 3 korona 

50 fillér. Kapható:

Biítner €* y n 1 a
gyógyszertárában.

— Gloggnitz (Alsó Ausztria). —

Magyar és franozia cognac.

Olcsó bevásárlási forrás! 

ZANKA EDE
Komárom, Kossuth- (Rozália tér.

1 klS- jó tisztaizü nyers kávé kor. 2.20
1 finomabb nyers kávé . 2.40
1 finom ceylon kávé 3.—
1 „ Guba kávé 8.80
1 Arany Jáva kávé 3.80
1 „ Mocca kávé . . 3.80
1 „ „ pörkölt kávé „ 3.20
1 süveg ezukor ) napi árak
1 koczka ezukor) mellett
1 finom Suchong tea . . . kor 0.—

10 dgr. „ V x • > —.80
1 klg. „ Császár keverék . 14. -

10 dgr. 1.60
1 pala czk literes linóm Guba rum 2.—
1 *» „ v Jamaikai rum 3.—
Mindennemű Mautner-fcle gazdasági, kerti és 

virágmagvak.

Ezenkívül mindenféle fűszer áruk legjobb 
minőségben és jutányos áron kapható.

Vértes es Brázay-féle sósborszesz.

Ké rje ingyen
s bérmentve magyar nyelvű, gazdagon illusztrált főár" 
jegyzékemet 3060-nel több rajzzal, mindennemű nikkel-’ 
ezüst- és araiyóruk. valamint mindennemű szolid arany 

és ezüst áruk. hangszerek, aczcl- és 
bőráruk stb.-röl eredeti gyári árban. 
Nikkel remontoír óra K 3.—
System Roskopf patent óra K 4.— 
Svájci eredeti system Roskopf pt. K 5 — 
Bejegyzett „Sas Roskogf“ nik. r. K 7.— 
Ezüst remontoir óra Glória műv. K 8.40 
Ezüst remontoir óra dupla fedél. K 12'50 

I Ébresztőóra K 2.00. Konyhaóra K 3.— 
I Schvarzvaldióra K 2.80. Kakuk K 8.50 
Minden óráért 3 évi Írásbeli jótállás. — 
Nincsen kockázat: Becserélés megengedve 

vagy a pénz vissza !

KONRÁD JÁNOS
cs. és kir. udvari szállító első óragyára 
ISriix IS87 szánt. (Csehország.)

3SE3S3&E3E
Alulírott felhívom a nagy- 

vabecsült épitető közönség b. 
figyelmét

építési
¥/ ■

Komárom Újváros 
Iqmándi-ut.

Teljes tisztelettel

Hajagos Andor
építész és oki. építőmester.

Telephon szám

SziaiHilórinm és 

vizg.yógy intézel
gyönyörű fekvés, nagy 
fenyves park, szép séta- 

helyek, villamvilágitás, — Proisnitz- és Kneipp- 
rendszer. Massage, villamozás, hizlaló kúra, leg­
es naplürdő, szénsavas fürdő. Forrólégkészülék. Ki­
tűnő ellátás. Lakás, vizkura és orvosi gyógykezelés, 

napi 9—12 kor. Prospektus ingyen.

Tanoncz felvétetik Krausz Emil
asztalos műhelyében. 

Komárom, Jókai-utcza, Stark ház.

Höíiigésí
Ki erre nem ügyel 
önön maga ellen ve+,

Kaiser-féle

ffieíl-Karamellák
a 3 fenyővel 

Orvosilag kipróbálva cs 
köhögés, reketseg, katha- 
rus, clnyálkálkodás cs 

légcsőcatarus ellen. :- 
a •"» 1 ~ közjegyzőileg 
hitelesített bizonyítvány 
tanúsítja a biztos hatást.

Csomagja: 20 és 40 fillér.
Kapható

Schmidthauer Lajos
gyógyszertárában,

K o m ú r o ni.

s
GOim.iM !

Végre egy gyorsan cs biztosan ható tyukszemszer.

€ O <> 14 & .j O II \ s O \
- amerikai szabadalmazott ------- -----------

TYUKSZEM-tiYLTRÉjl
1 darab 30 fill., (i darab 1 K., postán 30 fill, portó. 

Kapható a birodalom minden gyógyszertárában valamint orvosszer.
drogériákban stb.-------------------_

STEH1EB HERüimill
ltom ár <mi.

Hádor-iitcza Pick-léle Űz 
„Otthon“ hánóházzal szemben.

A JATT
készitményü férfi, női 
és gyermek czlpök

nagy
raktára

Javítások ----------------
------  elfogadtatnak.


